
Datos técnicos
Perforadora de diamante

Peso según procedimiento EPTA 01 7,6 kg
Dimensiones (L x An x Al) 441 mm x 191 mm x 120 mm
Diámetro de la corona de perforación 8 mm … 35 mm
Clase de protección I
Número de referencia de revoluciones en vacío 9.200 rpm

Tensión nominal
La herramienta está disponible con diferentes tensiones nominales. Consulte la tensión nominal y la potencia
nominal de su herramienta en la placa de identificación.
Tensiones nominales

Tensión nominal 100 V 110 V 220 V 220240 V

Frecuencia de red [Hz] 50/60 50/60 50/60 50/60

Tensión nominal 100 V 110 V 220 V 220240 V

Potencia nominal [W] 1450 1400 1400 1450

Información sobre la emisión de ruidos y valores de vibración
Los niveles de vibración que se especifican en estas instrucciones se han medido conforme al procedimiento
de medición establecido en la norma EN 60745 y pueden utilizarse para comparar distintas herramientas
eléctricas. También es útil para realizar un análisis aproximativo de la carga de vibraciones.
El nivel de vibración indicado es específico para las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. El
nivel de vibración puede, no obstante, registrar variaciones si la herramienta eléctrica se emplea para otras
aplicaciones o con útiles de inserción distintos, o si se ha efectuado un mantenimiento insuficiente de la
herramienta. En estos casos, la carga de vibraciones podría aumentar considerablemente durante toda la
sesión de trabajo.
A fin de obtener un análisis preciso de la carga de vibraciones también deben tenerse en cuenta los períodos
en los que la herramienta está desconectada o está en marcha, pero no realmente en uso. En este caso, la
carga de vibraciones podría reducirse notablemente durante toda la sesión de trabajo.
Adopte medidas de seguridad adicionales para proteger al operario del efecto de las vibraciones, como
p. ej.: mantenimiento de la herramienta eléctrica y los útiles de inserción, mantener las manos calientes,
organización de los procesos de trabajo, etc.
Valores de emisión de ruidos según EN 60745-2-1
Nivel de presión acústica de emisiones LpA 87 dB(A)
Incertidumbre del nivel de intensidad acústica KpA 3 dB(A)
Nivel de potencia acústica LWA 98 dB(A)
Incertidumbre del nivel de potencia acústica KWA 3 dB(A)

Valores de vibración totales según EN 60745-2-1
Valor de emisión de vibraciones para taladrado manual (corona
de perforación DD-C-18/150 T4) en hormigón ah, DD

6,0 m/s²

Incertidumbre del taladrado manual en hormigón K 1,5 m/s²
Valor de emisión de vibraciones para taladrado manual (corona
de perforación DD-C-24/300 T4) en hormigón ah, DD

8,0 m/s²

Incertidumbre del taladrado manual en hormigón K 1,5 m/s²
Valores de vibración totales según EN 62841-3-6
Valor de emisión de vibraciones para taladrado con soporte (co-
rona de perforación DD-C-18/150 T4) en hormigón ah, DD

5,0 m/s²

Incertidumbre del taladrado guiado con soporte en hormigón K 1,5 m/s²
Valor de emisión de vibraciones para taladrado con soporte (co-
rona de perforación DD-C-24/300 T4) en hormigón ah, DD

6,5 m/s²

Incertidumbre del taladrado guiado con soporte en hormigón K 1,5 m/s²

PERFORADORA CON DIAMANTE MANUAL


	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Zu dieser Dokumentation
	1.2 Zeichenerklärung
	1.2.1 Warnhinweise
	1.2.2 Symbole in der Dokumentation
	1.2.3 Symbole in Abbildungen

	1.3 Produktabhängige Symbole
	1.3.1 Symbole am Produkt

	1.4 Produktinformationen
	1.5 Konformitätserklärung

	2 Sicherheit
	2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	2.2 Sicherheitshinweise für Diamantbohrmaschinen
	2.3 Zusätzliche Sicherheitshinweise

	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Fehlerstromschutzschalterschalter (PRCD)
	3.3 Wasserfangsystem
	3.4 Zubehör
	3.5 Zubehör Bohrständer DD-ST 30
	3.6 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.7 Unerlaubter Fehlgebrauch
	3.8 Anwendungsspezifische Ausstattungen
	3.9 Serviceanzeige
	3.10 Bohrleistungsanzeige
	3.11 Drehzahlstufen
	3.12 Lieferumfang
	3.13 Werkzeuge
	3.14 Zubehör

	4 Technische Daten
	4.1 Diamantbohrgerät
	4.2 Bemessungsspannung
	4.3 Geräusch- und Schwingungswerte

	5 Arbeitsvorbereitung
	5.1 Bevor Sie beginnen
	5.2 Vorbereiten zum handgeführten Bohren
	5.2.1 Seitenhandgriff positionieren
	5.2.2 Tiefenanschlag montieren
	5.2.3 Spritzschutz montieren
	5.2.4 Wasserfanggestänge montieren
	5.2.5 Bohrbuchse montieren bzw. wechseln
	5.2.6 Bohrkrone montieren
	5.2.7 Absaugvorrichtung anschließen

	5.3 Vorbereiten zum bohrständergeführten Bohren
	5.3.1 Wasserfanggestänge montieren
	5.3.2 Gerät und Bohrständer mit Vakuum befestigen
	5.3.2.1 Vakuumgrundplatte positionieren
	5.3.2.2 Befestigen des Bohrständers auf der Vakuumgrundplatte

	5.3.3 Gerät am Bohrständer fixieren
	5.3.4 Gerät und Bohrständer mit Anker befestigen
	5.3.5 Handrad montieren
	5.3.6 Bohrbuchse montieren bzw. wechseln
	5.3.7 Bohrkrone montieren
	5.3.8 Absaugvorrichtung anschließen

	5.4 Bohrsystem auf Bohrlochmitte ausrichten
	5.4.1 Bohrsystem mit Vakuumgrundplatte zum Bohren positionieren
	5.4.2 Bohrsystem bei Ankerbefestigung zum Bohren positionieren

	5.5 Strom- und Wasserversorgung anschließen

	6 Bohren
	6.1 Handgeführtes Bohren
	6.2 Bohrständergeführtes Bohren
	6.3 Bohrungen mit 600-mm-Bohrkrone
	6.4 Gerät ausschalten
	6.5 Bohrkrone demontieren und entleeren
	6.6 Bohrkern aus dem Bohrloch entfernen
	6.7 Bohrschlamm entsorgen

	7 Pflege und Instandhaltung
	7.1 Kohlebürsten austauschen
	7.2 Wasserschauglas reinigen

	8 Hilfe bei Störungen
	8.1 Diamantkernbohrgerät ist funktionsfähig
	8.2 Diamantkernbohrgerät ist nicht funktionsfähig

	9 China RoHS (Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung gefährlicher Stoffe)
	10 Entsorgung
	10.1 Bohrschlammentsorgung

	11 Herstellergewährleistung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 About this documentation
	1.2 Explanation of symbols used
	1.2.1 Warnings
	1.2.2 Symbols in the documentation
	1.2.3 Symbols in the illustrations

	1.3 Product-dependent symbols
	1.3.1 Symbols on the product

	1.4 Product information
	1.5 Declaration of conformity

	2 Safety
	2.1 General power tool safety warnings
	2.2 Diamond drill safety warnings
	2.3 Additional safety instructions

	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Ground fault circuit interrupter (PRCD)
	3.3 Water collection system
	3.4 Accessories
	3.5 DD-ST 30 drill stand accessories
	3.6 Intended use
	3.7 Inadmissible misuse
	3.8 Application-specific equipment
	3.9 Service indicator
	3.10 Drilling performance indicator
	3.11 Speed settings
	3.12 Items supplied
	3.13 Accessory tools
	3.14 Accessories

	4 Technical data
	4.1 Diamond coring machine
	4.2 Rated voltage
	4.3 Noise and vibration values

	5 Preparations at the workplace
	5.1 Before you begin
	5.2 Preparing the drilling machine for hand-held use
	5.2.1 Positioning the side handle
	5.2.2 Fitting the depth gauge
	5.2.3 Fitting the spray guard
	5.2.4 Fitting the water collector holder
	5.2.5 Fitting or replacing the sealing ring
	5.2.6 Fitting the core bit
	5.2.7 Connecting the vacuum removal system

	5.3 Preparing to drill using the drill stand
	5.3.1 Fitting the water collector holder
	5.3.2 Fastening the machine and drill stand with the vacuum base plate
	5.3.2.1 Positioning the vacuum base plate
	5.3.2.2 Fastening the drill stand on the vacuum base plate

	5.3.3 Mounting the machine on the drill stand
	5.3.4 Fastening the machine and drill stand with an anchor
	5.3.5 Fitting the hand wheel
	5.3.6 Fit or exchange the sealing ring.
	5.3.7 Fitting the core bit
	5.3.8 Connecting the vacuum removal system

	5.4 Aligning the drilling system with the hole center
	5.4.1 Positioning the drilling system with the vacuum base plate
	5.4.2 Positioning the drilling system when fastened with an anchor

	5.5 Connecting the electric supply cord and water supply hose

	6 Drilling
	6.1 Hand-guided drilling
	6.2 Drilling using the drill stand
	6.3 Drilling with a 600 mm core bit
	6.4 Switching the machine off
	6.5 Removing and emptying the core bit
	6.6 Removing the core from the hole
	6.7 Disposal of drilling slurry

	7 Care and maintenance
	7.1 Replacing the carbon brushes
	7.2 Cleaning the water flow sight glass

	8 Troubleshooting
	8.1 The diamond core drilling machine is in working order
	8.2 The diamond core drilling machine is not in working order

	9 China RoHS (Restriction of Hazardous Substances)
	10 Disposal
	10.1 Disposal of drilling slurry

	11 Manufacturer’s warranty

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Over deze documentatie
	1.2 Verklaring van de tekens
	1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	1.2.2 Symbolen in de documentatie
	1.2.3 Symbolen in afbeeldingen

	1.3 Productafhankelijke symbolen
	1.3.1 Symbolen op het product

	1.4 Productinformatie
	1.5 Conformiteitsverklaring

	2 Veiligheid
	2.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	2.2 Veiligheidsaanwijzingen voor diamantboormachines
	2.3 Aanvullende veiligheidsvoorschriften

	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Lekstroombeveiligingschakelaar (PRCD)
	3.3 Wateropvangsysteem
	3.4 Toebehoren
	3.5 Toebehoren boorkolom DD-ST 30
	3.6 Correct gebruik
	3.7 Niet toegestaan onjuist gebruik
	3.8 Gebruiksspecifieke uitrusting
	3.9 Service-indicatie
	3.10 Boorvermogensindicatie
	3.11 Toerentalniveau's
	3.12 Standaard leveringsomvang
	3.13 Gereedschap
	3.14 Toebehoren

	4 Technische gegevens
	4.1 Diamantboorsysteem
	4.2 Nominale spanning
	4.3 Geluids- en trillingswaarden

	5 Werkvoorbereiding
	5.1 Voordat u begint
	5.2 Voorbereiden voor het handgeleid boren
	5.2.1 Zijhandgreep positioneren
	5.2.2 Diepte-aanslag monteren
	5.2.3 Spatbescherming monteren
	5.2.4 Watervangstang monteren
	5.2.5 Boorbus monteren resp. vervangen
	5.2.6 Boorkroon monteren
	5.2.7 Afzuiginstallatie aansluiten

	5.3 Voorbereiden voor het boorkolomgeleid boren
	5.3.1 Watervangstang monteren
	5.3.2 Apparaat en boorkolom met vacuüm bevestigen
	5.3.2.1 Vacuümvoetplaat positioneren
	5.3.2.2 Bevestigen van de boorkolom op de vacuümvoetplaat

	5.3.3 Bevestig het apparaat aan de boorkolom
	5.3.4 Apparaat en boorkolom met anker bevestigen
	5.3.5 Handwiel monteren
	5.3.6 Boorbus monteren resp. vervangen
	5.3.7 Boorkroon monteren
	5.3.8 Afzuiginstallatie aansluiten

	5.4 Boorsysteem op midden van het boorgat uitrichten
	5.4.1 Boorsysteem met vacuümvoetplaat voor het boren positioneren
	5.4.2 Boorsysteem bij ankerbevestiging voor het boren positioneren

	5.5 Elektrische leidingen en watertoevoer aansluiten

	6 Boren
	6.1 Handgeleid boren
	6.2 Boorkolomgeleid boren
	6.3 Boring met 600-mm-boorkroon
	6.4 Apparaat uitschakelen
	6.5 Boorkroon demonteren en legen
	6.6 Boorkern uit het boorgat verwijderen
	6.7 Boorslib afvoeren

	7 Verzorging en onderhoud
	7.1 Koolborstels vervangen
	7.2 Waterinspectieglas reinigen

	8 Hulp bij storingen
	8.1 Diamantboormachine is gebruiksklaar
	8.2 Diamantboormachine is niet gebruiksklaar

	9 China RoHS (richtlijn voor het beperken van het gebruik van gevaarlijke stoffen)
	10 Recycling
	10.1 Boorslib afvoeren

	11 Fabrieksgarantie

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 À propos de cette documentation
	1.2 Explication des symboles
	1.2.1 Avertissements
	1.2.2 Symboles dans la documentation
	1.2.3 Symboles dans les illustrations

	1.3 Symboles spécifiques au produit
	1.3.1 Symboles sur le produit

	1.4 Informations produit
	1.5 Déclaration de conformité

	2 Sécurité
	2.1 Indications générales de sécurité pour les appareils électriques
	2.2 Consignes de sécurité pour carotteuses diamant
	2.3 Consignes de sécurité supplémentaires

	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Disjoncteur différentiel à courant de défaut (PRCD)
	3.3 Système de récupération d'eau
	3.4 Accessoires
	3.5 Accessoires de colonne de forage DD-ST 30
	3.6 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.7 Usage non autorisé
	3.8 Équipements spécifiques aux applications
	3.9 Indicateur de maintenance
	3.10 Indicateur de puissance de forage
	3.11 Niveaux de vitesse de rotation
	3.12 Éléments livrés
	3.13 Outils
	3.14 Accessoires

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Appareil de forage diamant
	4.2 Tension nominale
	4.3 Valeurs de pression acoustique et de vibrations

	5 Préparatifs
	5.1 Avant de commencer
	5.2 Préparatifs du forage à guidage manuel
	5.2.1 Positionnement de la poignée latérale
	5.2.2 Montage de la jauge de profondeur
	5.2.3 Montage de la protection contre les projections
	5.2.4 Montage des barres collectrices d'eau
	5.2.5 Montage resp. remplacement du guide de centrage
	5.2.6 Montage de la couronne de forage
	5.2.7 Raccordement du dispositif d'aspiration

	5.3 Préparatifs du forage à guidage sur colonne
	5.3.1 Montage des barres collectrices d'eau
	5.3.2 Fixation de l'appareil et de la colonne de forage sur la semelle-ventouse
	5.3.2.1 Positionnement de la semelle-ventouse
	5.3.2.2 Fixation de la colonne de forage sur la semelle-ventouse

	5.3.3 Fixation de l'appareil sur la colonne
	5.3.4 Fixation de l'appareil et de la colonne de forage avec ancrage
	5.3.5 Montage du volant
	5.3.6 Montage resp. remplacement du guide de centrage
	5.3.7 Montage de la couronne de forage
	5.3.8 Raccordement du dispositif d'aspiration

	5.4 Centrage du système de forage sur le milieu du trou de forage
	5.4.1 Positionnement du système de forage avec la semelle-ventouse
	5.4.2 Positionnement du système de forage avec le dispositif d'ancrage

	5.5 Raccordement de l'alimentation électrique et de l'arrivée eau

	6 Forage
	6.1 Forage à guidage manuel
	6.2 Forage à guidage sur colonne
	6.3 Forages avec une couronne de forage 600 mm
	6.4 Arrêt de l'appareil
	6.5 Démontage et vidage de la couronne de forage
	6.6 Retrait de la carotte de forage hors du trou de forage
	6.7 Élimination des boues de forage

	7 Nettoyage et entretien
	7.1 Remplacement des balais de charbon
	7.2 Nettoyage du verre-regard

	8 Aide au dépannage
	8.1 La carotteuse au diamant est en état de fonctionner
	8.2 La carotteuse au diamant n'est pas en état de fonctionner

	9 China RoHS (directive relative à la limitation d'utilisation des substances dangereuses)
	10 Recyclage
	10.1 Élimination des boues de forage

	11 Garantie constructeur

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Acerca de esta documentación
	1.2 Explicación de símbolos
	1.2.1 Avisos
	1.2.2 Símbolos en la documentación
	1.2.3 Símbolos en las figuras

	1.3 Símbolos de productos
	1.3.1 Símbolos en el producto

	1.4 Información del producto
	1.5 Declaración de conformidad

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	2.2 Indicaciones de seguridad para perforadoras de diamante
	2.3 Indicaciones de seguridad adicionales

	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Interruptor de corriente de defecto (PRCD)
	3.3 Sistema colector de agua
	3.4 Accesorios
	3.5 Accesorios para el soporte DD-ST 30
	3.6 Uso conforme a las prescripciones
	3.7 Usos indebidos no permitidos
	3.8 Equipamientos para aplicaciones específicas
	3.9 Indicador de funcionamiento
	3.10 Indicador de la capacidad de perforación
	3.11 Niveles de velocidad
	3.12 Suministro
	3.13 Herramientas
	3.14 Accesorios

	4 Datos técnicos
	4.1 Perforadora de diamante
	4.2 Tensión nominal
	4.3 Información sobre la emisión de ruidos y valores de vibración

	5 Preparación del trabajo
	5.1 Antes de comenzar
	5.2 Preparación para el taladrado de guiado manual
	5.2.1 Colocación de la empuñadura lateral
	5.2.2 Montaje del tope de profundidad
	5.2.3 Montaje de la protección contra salpicaduras
	5.2.4 Montaje de la toma de agua
	5.2.5 Montaje o cambio del casquillo de taladrado
	5.2.6 Montaje de la corona de perforación
	5.2.7 Conexión de un dispositivo de aspiración

	5.3 Preparación para el taladrado con soporte
	5.3.1 Montaje de la toma de agua
	5.3.2 Sujeción de la herramienta y el soporte mediante vacío
	5.3.2.1 Colocación de la placa base al vacío
	5.3.2.2 Fijación del soporte a la placa base al vacío

	5.3.3 Fijación de la herramienta en el soporte
	5.3.4 Sujeción de la herramienta y el soporte mediante un anclaje
	5.3.5 Montaje de la rueda manual
	5.3.6 Montaje o cambio del casquillo de taladrado
	5.3.7 Montaje de la corona de perforación
	5.3.8 Conexión de un dispositivo de aspiración

	5.4 Alineación del centro del taladro en el sistema de perforación
	5.4.1 Colocación del sistema de perforación con placa base al vacío para taladrar
	5.4.2 Colocación del sistema de perforación con fijación mediante anclaje para taladrar

	5.5 Conexión de la alimentación de corriente y del suministro de agua

	6 Taladrar
	6.1 Taladrado con guiado manual
	6.2 Taladrado con soporte
	6.3 Taladros con corona de perforación de 600 mm
	6.4 Desconexión de la herramienta
	6.5 Desmontaje y vaciado de la corona de perforación
	6.6 Extracción de los testigos del taladro
	6.7 Eliminación del lodo de perforación

	7 Cuidado y mantenimiento
	7.1 Sustitución de las escobillas de carbón
	7.2 Limpieza de la mirilla del nivel de agua

	8 Ayuda en caso de averías
	8.1 La perforadora de diamante está lista para funcionar.
	8.2 La perforadora de diamante no está lista para funcionar.

	9 China RoHS (Directiva sobre restricciones a la utilización de sustancias peligrosas)
	10 Reciclaje
	10.1 Eliminación del lodo de perforación

	11 Garantía del fabricante

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Sobre esta documentação
	1.2 Explicação dos símbolos
	1.2.1 Advertências
	1.2.2 Símbolos na documentação
	1.2.3 Símbolos nas figuras

	1.3 Símbolos dependentes do produto
	1.3.1 Símbolos no produto

	1.4 Dados informativos sobre o produto
	1.5 Declaração de conformidade

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança gerais para ferramentas eléctricas
	2.2 Normas de segurança para máquinas de perfuração diamantadas
	2.3 Normas de segurança adicionais

	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Disjuntor diferencial (PRCD)
	3.3 Sistema de colecta de água
	3.4 Acessórios
	3.5 Acessórios da coluna DD-ST 30
	3.6 Utilização correcta
	3.7 Uso incorrecto não permitido
	3.8 Equipamentos específicos para uma determinada aplicação
	3.9 Indicador de manutenção
	3.10 Indicador de performance de perfuração
	3.11 Níveis de rotação
	3.12 Incluído no fornecimento
	3.13 Ferramentas
	3.14 Acessórios

	4 Características técnicas
	4.1 Sistema de perfuração diamantado
	4.2 Tensão nominal
	4.3 Valores de ruído e de vibrações

	5 Preparação do local de trabalho
	5.1 Antes de iniciar
	5.2 Preparação da ferramenta para perfuração com ferramenta conduzida manualmente
	5.2.1 Posicionar o punho auxiliar
	5.2.2 Colocar o limitador de profundidade
	5.2.3 Montar a protecção contra salpicos
	5.2.4 Montar o varão do colector de água
	5.2.5 Montar ou substituir o anel de centragem
	5.2.6 Montar a coroa de perfuração
	5.2.7 Ligar o sistema de extracção

	5.3 Preparação para perfuração com coluna
	5.3.1 Montar o varão do colector de água
	5.3.2 Fixar a ferramenta e a coluna com vácuo
	5.3.2.1 Posicionar a base de vácuo
	5.3.2.2 Fixação da coluna na base de vácuo

	5.3.3 Montar a ferramenta na coluna
	5.3.4 Fixar a ferramenta e a coluna com âncora
	5.3.5 Montar o volante
	5.3.6 Montar ou substituir o anel de centragem
	5.3.7 Montar a coroa de perfuração
	5.3.8 Ligar o sistema de extracção

	5.4 Alinhar sistema de perfuração no centro do furo
	5.4.1 Posicionar o sistema de perfuração com base de vácuo para perfurar
	5.4.2 Posicionar o sistema de perfuração, com fixação por âncora, para a perfuração

	5.5 Fazer a ligação do fornecimento de electricidade e água

	6 Perfurar
	6.1 Perfuração manual
	6.2 Perfuração com coluna
	6.3 Furações com a coroa de perfuração de 600 mm
	6.4 Desligar a ferramenta
	6.5 Desmontar e esvaziar a coroa de perfuração
	6.6 Remover a carote do furo
	6.7 Eliminação da lama resultante da perfuração

	7 Conservação e manutenção
	7.1 Substituir as escovas de carvão
	7.2 Limpar o visor de observação da água

	8 Ajuda em caso de avarias
	8.1 O perfurador diamantado está pronto a funcionar
	8.2 O perfurador diamantado não está pronto a funcionar

	9 China RoHS (directiva relativa à limitação de utilização de substâncias perigosas)
	10 Reciclagem
	10.1 Remoção da lama resultante da perfuração

	11 Garantia do fabricante

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 In riferimento alla presente documentazione
	1.2 Spiegazioni del disegno
	1.2.1 Avvertenze
	1.2.2 Simboli nella documentazione
	1.2.3 Simboli nelle figure

	1.3 Simboli in funzione del prodotto
	1.3.1 Simboli presenti sul prodotto

	1.4 Informazioni sul prodotto
	1.5 Dichiarazione di conformità

	2 Sicurezza
	2.1 Indicazioni generali di sicurezza per attrezzi elettrici
	2.2 Avvertenze di sicurezza per carotatrici diamantate
	2.3 Indicazioni di sicurezza aggiuntive

	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Interruttore di sicurezza per le correnti di guasto (PRCD)
	3.3 Sistema di raccolta acqua
	3.4 Accessori
	3.5 Accessori supporto a colonna DD-ST 30
	3.6 Utilizzo conforme
	3.7 Utilizzo non conforme non consentito
	3.8 Dotazioni per applicazioni specifiche
	3.9 Indicatore di servizio
	3.10 Indicatore della potenza di foratura
	3.11 Livelli di velocità
	3.12 Dotazione
	3.13 Utensili
	3.14 Accessori

	4 Dati tecnici
	4.1 Carotatrice a diamante
	4.2 Tensione nominale
	4.3 Valori di rumorosità e vibrazioni

	5 Preparazione al lavoro
	5.1 Prima di iniziare
	5.2 Preparazione all'esecuzione di forature manuali
	5.2.1 Posizionamento dell'impugnatura laterale
	5.2.2 Montaggio dell'astina di profondità
	5.2.3 Montaggio del paraspruzzi
	5.2.4 Montaggio dell'asta di raccolta dell'acqua
	5.2.5 Montaggio o sostituzione della maschera per foratura
	5.2.6 Montaggio della corona di perforazione
	5.2.7 Collegamento del dispositivo di aspirazione

	5.3 Preparazione alla foratura con guida mediante supporto a colonna
	5.3.1 Montaggio dell'asta di raccolta dell'acqua
	5.3.2 Fissare l'attrezzo ed il supporto a colonna con il vuoto
	5.3.2.1 Posizionamento della piastra base per il vuoto
	5.3.2.2 Fissaggio del supporto a colonna sulla piastra base per vuoto

	5.3.3 Fissaggio dell'attrezzo sul supporto a colonna
	5.3.4 Fissaggio dell'attrezzo e del supporto a colonna mediante l'ancoraggio
	5.3.5 Montaggio del volantino di avanzamento
	5.3.6 Montaggio o sostituzione della maschera per foratura
	5.3.7 Montaggio della corona di perforazione
	5.3.8 Collegamento del dispositivo di aspirazione

	5.4 Allineamento del sistema di carotaggio sul centro del foro
	5.4.1 Posizionamento del sistema di carotaggio con la piastra base per vuoto per forare
	5.4.2 Posizionamento del sistema di carotaggio per forare con fissaggio mediante ancoraggio

	5.5 Collegamento delle condutture elettriche e dell'acqua

	6 Foratura
	6.1 Foratura con guida manuale
	6.2 Foratura con guida mediante supporto a colonna
	6.3 Fori con corona di perforazione da 600 mm
	6.4 Spegnimento dell'attrezzo
	6.5 Smontaggio e svuotamento della corona di perforazione
	6.6 Rimozione della carota dal foro
	6.7 Smaltimento dei fanghi di perforazione

	7 Cura e manutenzione
	7.1 Sostituire le spazzole al carbone
	7.2 Pulizia dell'oblò di controllo dell'acqua

	8 Aiuti in caso di anomalie
	8.1 La carotatrice diamantata è funzionante
	8.2 La carotatrice diamantata non è funzionante

	9 China RoHS (direttiva per la restrizione dell'uso di sostanze pericolose)
	10 Smaltimento
	10.1 Smaltimento dei fanghi di perforazione

	11 Garanzia del costruttore

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Vedrørende denne dokumentation
	1.2 Tegnforklaring
	1.2.1 Advarsler
	1.2.2 Symboler i denne dokumentation
	1.2.3 Symboler i illustrationer

	1.3 Produktspecifikke symboler
	1.3.1 Symboler på produktet

	1.4 Produktoplysninger
	1.5 Overensstemmelseserklæring

	2 Sikkerhed
	2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for elværktøj
	2.2 Sikkerhedsanvisninger vedrørende diamantboremaskiner
	2.3 Yderligere sikkerhedsanvisninger

	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Fejlstrømsrelæ (PRCD)
	3.3 Vandopsamlingssystem
	3.4 Tilbehør
	3.5 Tilbehør til borestander DD-ST 30
	3.6 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.7 Ikke-tilladt forkert brug
	3.8 Anvendelsesspecifik udstyr
	3.9 Serviceindikator
	3.10 Boreydelsesindikator
	3.11 Omdrejningstaltrin
	3.12 Leveringsomfang
	3.13 Værktøj
	3.14 Tilbehør

	4 Tekniske data
	4.1 Diamantboremaskine
	4.2 Nominel spænding
	4.3 Støj- og vibrationsværdier

	5 Forberedelse af arbejdet
	5.1 Før du begynder
	5.2 Forberedelse til håndført boring
	5.2.1 Positionering af sidegreb
	5.2.2 Montering af dybdestop
	5.2.3 Montering af stænkbeskyttelse
	5.2.4 Montering af vandopsamlingssystem
	5.2.5 Montering eller udskiftning af boretylle
	5.2.6 Montering af borekrone
	5.2.7 Tilslutning af udsugningsanordning

	5.3 Forberedelse til borestanderført boring
	5.3.1 Montering af vandopsamlingssystem
	5.3.2 Fastgørelse af maskine og borestander med vakuum
	5.3.2.1 Placering af vakuumgrundplade
	5.3.2.2 Fastgørelse af borestanderen på vakuumgrundpladen

	5.3.3 Fastgørelse af maskinen på borestanderen
	5.3.4 Fastgørelse af maskine og borestander med anker
	5.3.5 Montering af håndhjul
	5.3.6 Montering eller udskiftning af boretylle
	5.3.7 Montering af borekrone
	5.3.8 Tilslutning af udsugningsanordning

	5.4 Justering af boresystem til midten af borehullet
	5.4.1 Placering af boresystem til boring med vakuumgrundplade
	5.4.2 Placering af boresystem til boring ved ankerfastgørelse

	5.5 Tilslutning af strøm- og vandforsyning

	6 Boring
	6.1 Håndført boring
	6.2 Borestanderført boring
	6.3 Boringer med 600-mm-borekrone
	6.4 Slukning af maskinen
	6.5 Afmontering og tømning af borekronen
	6.6 Fjernelse af borekernen fra borehullet
	6.7 Bortskaffelse af boreslam

	7 Rengøring og vedligeholdelse
	7.1 Udskiftning af kulbørster
	7.2 Rengøring af vandskueglas

	8 Fejlafhjælpning
	8.1 Diamantkerneboremaskine er funktionsdygtig
	8.2 Diamantkerneboremaskine er ikke funktionsdygtig

	9 Kina RoHS (direktiv til begrænsning af anvendelsen af farlige stoffer)
	10 Bortskaffelse
	10.1 Bortskaffelse af boreslam

	11 Producentgaranti

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Om denna dokumentation
	1.2 Teckenförklaring
	1.2.1 Varningar
	1.2.2 Symboler i dokumentationen
	1.2.3 Symboler i bilderna

	1.3 Produktberoende symboler
	1.3.1 Symboler på produkten

	1.4 Produktinformation
	1.5 Försäkran om överensstämmelse

	2 Säkerhet
	2.1 Allmänna säkerhetsföreskrifter för elverktyg
	2.2 Säkerhetsföreskrifter för diamantborrmaskiner
	2.3 Extra säkerhetsföreskrifter

	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Jordfelsbrytare (PRCD-enhet)
	3.3 Vattenuppsamlare
	3.4 Tillbehör
	3.5 Borrstativ DD-ST 30 som tillbehör
	3.6 Avsedd användning
	3.7 Otillåten felaktig användning
	3.8 Applikationsspecifik utrustning
	3.9 Serviceindikator
	3.10 Indikering för borreffekt
	3.11 Varvtalslägen
	3.12 Leveransinnehåll
	3.13 Insatsverktyg
	3.14 Tillbehör

	4 Teknisk information
	4.1 Diamantborrverktyg
	4.2 Märkspänning
	4.3 Buller- och vibrationsvärden

	5 Förberedelser för arbete
	5.1 Innan du börjar
	5.2 Förberedelser för handhållen borrning
	5.2.1 Placera sidohandtaget
	5.2.2 Montera djupmått
	5.2.3 Montera stänkskyddet
	5.2.4 Montera vattenuppsamlingsröret
	5.2.5 Montera resp. byta ut borrbussningen
	5.2.6 Montera borrkronan
	5.2.7 Ansluta utsugsanordningen

	5.3 Förberedelser för stativhållen borrning
	5.3.1 Montera vattenuppsamlingsröret
	5.3.2 Fästa verktyget och borrstativet med vakuum
	5.3.2.1 Placera ut vakuumplattan
	5.3.2.2 Fästa borrstativet på vakuumplattan

	5.3.3 Fixera verktyget på borrstativet
	5.3.4 Fästa verktyget och borrstativet med ankare
	5.3.5 Montera ratt
	5.3.6 Montera resp. byta ut borrbussningen
	5.3.7 Montera borrkronan
	5.3.8 Ansluta utsugsanordningen

	5.4 Rikta in borrsystemet mot borrhålets mitt
	5.4.1 Sätta borrsystemet med vakuumplattan på plats inför borrning
	5.4.2 Sätta borrsystemet på plats och fästa det med ankare inför borrning

	5.5 Ansluta el- och vattentillförseln

	6 Borrning
	6.1 Handhållen borrning
	6.2 Stativhållen borrning
	6.3 Borra med 600 mm-borrkrona
	6.4 Koppla från verktyget
	6.5 Demontera och tömma borrkronan
	6.6 Ta ut borrkärnan ur borrhålet
	6.7 Avfallshantering av borrslam

	7 Skötsel och underhåll
	7.1 Byte av kolborstar
	7.2 Rengöra vattensynglaset

	8 Felsökning
	8.1 Diamantkärnborrverktyget fungerar
	8.2 Diamantkärnborrverktyget fungerar inte

	9 China RoHS (direktiv för begränsning av användningen av farliga ämnen)
	10 Avfallshantering
	10.1 Avfallshantering av borrslam

	11 Tillverkargaranti

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Om denne dokumentasjonen
	1.2 Symbolforklaring
	1.2.1 Farehenvisninger
	1.2.2 Symboler i dokumentasjonen
	1.2.3 Symboler i illustrasjoner

	1.3 Produktavhengige symboler
	1.3.1 Symboler på produktet

	1.4 Produktinformasjon
	1.5 Samsvarserklæring

	2 Sikkerhet
	2.1 Generelle sikkerhetsregler for elektroverktøy
	2.2 Sikkerhetsanvisninger for diamantbormaskiner
	2.3 Ekstra sikkerhetsanvisninger

	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Jordfeilbryter (PRCD)
	3.3 Vannoppsamlingssystem
	3.4 Tilbehør
	3.5 Tilbehør borstativ DD-ST 30
	3.6 Forskriftsmessig bruk
	3.7 Ulovlig feilbruk
	3.8 Bruksspesifikt utstyr
	3.9 Serviceindikator
	3.10 Boreeffektindikator
	3.11 Turtallstrinn
	3.12 Dette følger med
	3.13 Verktøy
	3.14 Tilbehør

	4 Tekniske data
	4.1 Diamantbormaskin
	4.2 Merkespenning
	4.3 Støy- og vibrasjonsverdier

	5 Klargjøring til arbeidet
	5.1 Før du begynner
	5.2 Klargjøring til håndholdt boring
	5.2.1 Plassere sidehåndtaket
	5.2.2 Montering av dybdeanlegg
	5.2.3 Montere sprutbeskyttelse
	5.2.4 Montere vannoppsamlingsstang
	5.2.5 Montere eller skifte borbøssing
	5.2.6 Montere borkronen
	5.2.7 Koble til avsugsinnretning

	5.3 Klargjøring til boring med stativ i betong
	5.3.1 Montere vannoppsamlingsstang
	5.3.2 Feste maskin og borstativ med vakuum
	5.3.2.1 Plassere vakuumsokkel
	5.3.2.2 Feste av borstativet på vakuumsokkelen

	5.3.3 Feste maskinen på borstativet
	5.3.4 Feste maskin og borstativ med anker
	5.3.5 Montere håndhjul
	5.3.6 Montere eller skifte borbøssing
	5.3.7 Montere borkronen
	5.3.8 Koble til avsugsinnretning

	5.4 Sentrere boresystemet midt i borehullet
	5.4.1 Plassere borsystemet med vakuumsokkel for boring
	5.4.2 Plassere borsystemet ved ankerfesting for boring

	5.5 Koble til strøm- og vanntilførsel

	6 Boring
	6.1 Håndholdt boring
	6.2 Boring med stativ
	6.3 Boring med 600 mm borkrone
	6.4 Slå av maskinen
	6.5 Demontere og tømme borkronen
	6.6 Fjerne borkjernen fra borehullet
	6.7 Avhende boreslam

	7 Service og vedlikehold
	7.1 Skifte ut kullbørster
	7.2 Rengjøre vannseglasset

	8 Feilsøking
	8.1 Diamantkjernebormaskinen er klar til bruk
	8.2 Diamantkjernebormaskinen er ikke klar til bruk

	9 China RoHS (direktiv for begrensning av bruk av farlige stoffer)
	10 Avhending
	10.1 Boreslamavhending

	11 Produsentgaranti

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Tästä dokumentaatiosta
	1.2 Merkkien selitykset
	1.2.1 Varoitushuomautukset
	1.2.2 Symbolit dokumentaatiossa
	1.2.3 Symbolit kuvissa

	1.3 Tuotekohtaiset symbolit
	1.3.1 Symbolit tuotteessa

	1.4 Tuotetiedot
	1.5 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

	2 Turvallisuus
	2.1 Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvallisuusohjeet
	2.2 Timanttiporauslaitteita koskevat turvallisuusohjeet
	2.3 Muut turvallisuusohjeet

	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Vikavirtasuojakytkin (PRCD)
	3.3 Vedenkerääjäjärjestelmä
	3.4 Lisävarusteet
	3.5 Poraustuen DD-ST 30 lisävarusteet
	3.6 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.7 Ei-sallittu väärä käyttö
	3.8 Työtehtäväkohtaiset varusteet
	3.9 Huoltotarpeen merkkivalo
	3.10 Poraustehon merkkivalo
	3.11 Kierroslukualueet
	3.12 Toimituksen sisältö
	3.13 Työkalut
	3.14 Lisävarusteet

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Timanttiporauslaite
	4.2 Nimellisjännite
	4.3 Melutiedot ja tärinäarvot

	5 Työkohteen valmistelu
	5.1 Ennen kuin aloitat
	5.2 Käsiohjauksessa poraamisen valmistelutyöt
	5.2.1 Sivukahvan asettaminen paikalleen
	5.2.2 Syvyysrajoittimen kiinnitys
	5.2.3 Roiskesuojan kiinnitys
	5.2.4 Vedenkerääjätangon kiinnitys
	5.2.5 Porausholkin kiinnitys tai vaihto
	5.2.6 Porakruunun kiinnitys
	5.2.7 Imurilaitteen liittäminen

	5.3 Poraustukiohjauksessa poraamisen valmistelutyöt
	5.3.1 Vedenkerääjätangon kiinnitys
	5.3.2 Laitteen ja poraustuen kiinnitys alipaineella
	5.3.2.1 Alipainejalustan asettaminen paikalleen
	5.3.2.2 Poraustuen kiinnitys alipainejalustaan

	5.3.3 Laitteen kiinnitys poraustukeen
	5.3.4 Laitteen ja poraustuen kiinnitys ankkurilla
	5.3.5 Käsipyörän kiinnitys
	5.3.6 Porausholkin kiinnitys tai vaihto
	5.3.7 Porakruunun kiinnitys
	5.3.8 Imurilaitteen liittäminen

	5.4 Porauslaitteiston suuntaus porausreiän keskelle
	5.4.1 Porauslaitteiston ja alipainejalustan asettaminen paikalleen poraamista varten
	5.4.2 Porauslaitteiston asettaminen ankkurikiinnityksen yhteydessä paikalleen poraamista varten

	5.5 Virran- ja vedensaannin liittäminen

	6 Poraaminen
	6.1 Käsiohjattu poraaminen
	6.2 Poraustukiohjattu poraaminen
	6.3 Poraaminen 600 mm:n porakruunulla
	6.4 Laitteen kytkeminen pois päältä
	6.5 Porakruunun irrotus ja tyhjennys
	6.6 Poraussydämen poisto porausreiästä
	6.7 Porauslietteen hävittäminen

	7 Huolto ja kunnossapito
	7.1 Hiiliharjojen vaihto
	7.2 Veden tarkastuslasin puhdistus

	8 Apua häiriötilanteisiin
	8.1 Timanttiporauslaite on toimintakykyinen
	8.2 Timanttiporauslaite ei ole toimintakykyinen

	9 Kiinan RoHS (vaarallisten aineiden käytön rajoittamisen direktiivi)
	10 Hävittäminen
	10.1 Porauslietteen hävittäminen

	11 Valmistajan myöntämä takuu

	Originaalkasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Kasutusjuhend
	1.2 Märkide selgitus
	1.2.1 Hoiatused
	1.2.2 Kasutusjuhendis kasutatud sümbolid
	1.2.3 Joonistel kasutatud sümbolid

	1.3 Tootest sõltuvad sümbolid
	1.3.1 Sümbolid tootel

	1.4 Tooteinfo
	1.5 Vastavusdeklaratsioon

	2 Ohutus
	2.1 Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	2.2 Ohutusnõuded teemantpuurmasinate kasutamisel
	2.3 Täiendavad ohutusnõuded

	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Rikkevoolukaitselüliti (PRCD)
	3.3 Veekogumissüsteem
	3.4 Lisatarvikud
	3.5 Lisatarvik: statiiv DD-ST 30
	3.6 Kasutusotstarve
	3.7 Lubamatu väärkasutus
	3.8 Rakendusspetsiifiline varustus
	3.9 Hoolduse indikaatortuli
	3.10 Puurimisjõudluse näit
	3.11 Pöörete arvu vahemikud
	3.12 Tarnekomplekt
	3.13 Tarvikud
	3.14 Lisatarvikud

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Teemantpuurmasin
	4.2 Nimipinge
	4.3 Andmed müra ja vibratsiooni kohta

	5 Töö ettevalmistamine
	5.1 Enne töö alustamist
	5.2 Ettevalmistus manuaalseks puurimiseks
	5.2.1 Lisakäepideme reguleerimine
	5.2.2 Sügavuspiiriku paigaldamine
	5.2.3 Pritsmekaitse paigaldamine
	5.2.4 Veekogumishoovastiku paigaldamine
	5.2.5 Puuripesa paigaldamine või vahetamine
	5.2.6 Kroonpuuri paigaldamine
	5.2.7 Tolmuimeja ühendamine

	5.3 Ettevalmistus statiivile kinnitatud seadmega puurimiseks
	5.3.1 Veekogumishoovastiku paigaldamine
	5.3.2 Seadme ja statiivi kinnitamine vaakumiga
	5.3.2.1 Vaakumalusplaadi positsioneerimine
	5.3.2.2 Statiivi kinnitamine vaakumalusplaadi külge

	5.3.3 Seadme kinnitamine statiivi külge
	5.3.4 Seadme ja statiivi kinnitamine ankruga
	5.3.5 Käsiratta paigaldus
	5.3.6 Puuripesa paigaldamine või vahetamine
	5.3.7 Kroonpuuri paigaldamine
	5.3.8 Tolmuimeja ühendamine

	5.4 Suunake puur puuraugu keskmesse
	5.4.1 Vaakumalusplaadiga puurmasina positsioneerimine puurimiseks
	5.4.2 Ankurkinnitusega puurmasina positsioneerimine puurimiseks

	5.5 Ühendamine vooluvõrgu ja veevarustusega

	6 Puurimine
	6.1 Manuaalne puurimine
	6.2 Statiivile kinnitatud seadmega puurimine
	6.3 600-mm-kroonpuuriga tehtavad puurimistööd
	6.4 Seadme väljalülitamine
	6.5 Kroonpuuri mahavõtmine ja tühjendamine
	6.6 Puursüdamiku eemaldamine puuritud august
	6.7 Puurmete utiliseerimine

	7 Hooldus ja korrashoid
	7.1 Turvaharjade vahetus
	7.2 Vee jälgimise akna puhastamine

	8 Abi tõrgete puhul
	8.1 Teemantsüdamikpuurmasin on töökorras
	8.2 Teemantsüdamikpuurmasin ei ole töökorras

	9 China RoHS (direktiiv ohtlike ainete kasutamise piirangute kohta)
	10 Utiliseerimine
	10.1 Puurmete käitlemine

	11 Tootja garantii

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Par šo dokumentāciju
	1.2 Apzīmējumu skaidrojums
	1.2.1 Brīdinājumi
	1.2.2 Dokumentācijā lietotie simboli
	1.2.3 Attēlos lietotie simboli

	1.3 Simboli atkarībā no izstrādājuma
	1.3.1 Simboli uz izstrādājuma

	1.4 Izstrādājuma informācija
	1.5 Atbilstības deklarācija

	2 Drošība
	2.1 Vispārīgi drošības norādījumi par darbu ar elektroiekārtām
	2.2 Drošības norādījumi par darbu ar dimanta vainagurbja iekārtām
	2.3 Papildnorādījumi par drošību

	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Bojājumstrāvas aizsargslēdzis (PRCD)
	3.3 Ūdens savākšanas sistēma
	3.4 Piederumi
	3.5 Papildaprīkojums urbja statīvam DD-ST 30
	3.6 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.7 Neatļauta, nepareiza lietošana
	3.8 Aprīkojums specifiskiem lietojuma veidiem
	3.9 Servisa indikācija
	3.10 Urbšanas jaudas indikācija
	3.11 Apgriezienu skaita pakāpes
	3.12 Piegādes komplektācija
	3.13 Instrumenti
	3.14 Piederumi

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Urbjmašīna ar dimanta vainagurbjiem
	4.2 Nominālais spriegums
	4.3 Informācija par troksni un svārstībām

	5 Sagatavošanās darbam
	5.1 Pirms darba sākšanas
	5.2 Sagatavošanās urbšanai ar manuālu vadību
	5.2.1 Sānu roktura noregulēšana
	5.2.2 Dziļuma atdures montāža
	5.2.3 Šļakstīšanās aizsarga montāža
	5.2.4 Ūdens savākšanas mehānisma montāža
	5.2.5 Urbja vadčaulas montāža vai nomaiņa
	5.2.6 Vainagurbja montāža
	5.2.7 Nosūkšanas ierīces pievienošana

	5.3 Sagatavošanās urbšanai ar statīva vadību
	5.3.1 Ūdens savākšanas mehānisma montāža
	5.3.2 Iekārtas un urbja statīva nostiprināšana ar vakuumu
	5.3.2.1 Vakuuma pamatplāksnes iestatīšana
	5.3.2.2 Urbja statīva nostiprināšana pie vakuuma pamatplāksnes

	5.3.3 Iekārtas nofiksēšana pie urbja statīva
	5.3.4 Iekārtas un urbja statīva nostiprināšana ar enkuru
	5.3.5 Rokrata montāža
	5.3.6 Urbja vadčaulas montāža vai nomaiņa
	5.3.7 Vainagurbja montāža
	5.3.8 Nosūkšanas ierīces pievienošana

	5.4 Urbšanas sistēmas nocentrēšana urbuma vidū
	5.4.1 Ar vakuumplāksni nostiprinātas urbšanas sistēmas iestatīšana pirms urbšanas
	5.4.2 Ar enkuru nostiprinātas urbšanas sistēmas iestatīšana pirms urbšanas

	5.5 Barošanas sprieguma un ūdens padeves pievienošana

	6 Urbšana
	6.1 Urbšana ar manuālu vadību
	6.2 Urbšana ar urbja statīva vadību
	6.3 Urbšana ar 600 mm vainagurbi
	6.4 Iekārtas izslēgšana
	6.5 Vainagurbja demontāža un iztukšošana
	6.6 Urbuma serdes izņemšana no urbuma
	6.7 Urbšanas duļķu utilizācija

	7 Apkope un uzturēšana
	7.1 Ogles suku nomaiņa
	7.2 Ūdens kontrollodziņa tīrīšana

	8 Traucējumu novēršana
	8.1 dimanta vainagurbja iekārta darbojas
	8.2 dimanta vainagurbja iekārta nedarbojas

	9 Ķīnas RoHS (direktīva par bīstamo vielu izmantošanas ierobežošanu)
	10 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	10.1 Urbšanas duļķu utilizācija

	11 Ražotāja garantija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Apie šią instrukciją
	1.2 Ženklų paaiškinimas
	1.2.1 Įspėjantieji nurodymai
	1.2.2 Instrukcijoje naudojami simboliai
	1.2.3 Iliustracijose naudojami simboliai

	1.3 Specifiniai prietaiso simboliai
	1.3.1 Simboliai ant prietaiso

	1.4 Informacija apie prietaisą
	1.5 Atitikties deklaracija

	2 Sauga
	2.1 Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su elektriniais įrankiais
	2.2 Saugos nurodymai dirbantiems su deimantinio gręžimo mašinomis
	2.3 Papildomi saugos nurodymai

	3 Aprašymas
	3.1 Prietaiso vaizdas
	3.2 Apsauginė nuotėkio relė (PRCD)
	3.3 Vandens surinkimo sistema
	3.4 Reikmenys
	3.5 Reikmenys gręžimo stovui DD-ST 30
	3.6 Naudojimas pagal paskirtį
	3.7 Neleistinas naudojimas
	3.8 Konkrečioms naudojimo sritims pritaikyta įranga
	3.9 Techninės priežiūros indikatorius
	3.10 Gręžimo galios indikatorius
	3.11 Sukimosi greičio reikšmės
	3.12 Tiekiamas komplektas
	3.13 Įrankiai
	3.14 Reikmenys

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Deimantinis gręžtuvas
	4.2 Nominalioji maitinimo įtampa
	4.3 Informacija apie triukšmą ir vibracijas

	5 Pasiruošimas darbui
	5.1 Prieš pradėdami dirbti
	5.2 Paruošimas rankiniam gręžimui
	5.2.1 Šoninės rankenos padėties nustatymas
	5.2.2 Gylio ribotuvo montavimas
	5.2.3 Apsaugos nuo purslų montavimas
	5.2.4 Vandens surinkimo sistemos kreipiančiųjų montavimas
	5.2.5 Konduktorinės įvorės montavimas arba keitimas
	5.2.6 Gręžimo karūnos montavimas
	5.2.7 Nusiurbimo įtaiso prijungimas

	5.3 Paruošimas gręžimui su gręžimo stovu
	5.3.1 Vandens surinkimo sistemos kreipiančiųjų montavimas
	5.3.2 Prietaiso ir gręžimo stovo tvirtinimas vakuuminiu būdu
	5.3.2.1 Vakuuminės pagrindo plokštės padėties nustatymas
	5.3.2.2 Gręžimo stovo tvirtinimas ant vakuuminės pagrindo plokštės

	5.3.3 Prietaiso fiksavimas ant gręžimo stovo
	5.3.4 Prietaiso ir gręžimo stovo tvirtinimas inkaru
	5.3.5 Sukimo rankenos montavimas
	5.3.6 Konduktorinės įvorės montavimas arba keitimas
	5.3.7 Gręžimo karūnos montavimas
	5.3.8 Nusiurbimo įtaiso prijungimas

	5.4 Gręžimo sistemą nustatyti į gręžiamos skylės centrą
	5.4.1 Vakuumine pagrindo plokšte pritvirtintos gręžimo sistemos nustatymas į gręžimo padėtį
	5.4.2 Inkaru pritvirtintos gręžimo sistemos nustatymas į gręžimo padėtį

	5.5 Elektros maitinimo ir vandens tiekimo prijungimas

	6 Gręžimas
	6.1 Rankinis gręžimas
	6.2 Gręžimas naudojant gręžimo stovą
	6.3 Gręžimas 600 mm ilgio gręžimo karūna
	6.4 Prietaiso išjungimas
	6.5 Gręžimo karūnos išmontavimas ir ištuštinimas
	6.6 Kerno išėmimas iš gręžiamos skylės
	6.7 Gręžimo šlamo utilizavimas

	7 Priežiūra ir einamasis remontas
	7.1 Anglinių šepetėlių keitimas
	7.2 Vandens stebėjimo langelio valymas

	8 Pagalba sutrikus veikimui
	8.1 Deimantinio koloninio gręžimo mašina parengta veikti
	8.2 Deimantinio koloninio gręžimo mašina neparengta veikti

	9 China RoHS (direktyva dėl pavojingų medžiagų naudojimo ribojimo)
	10 Utilizavimas
	10.1 Gręžimo šlamo utilizavimas

	11 Gamintojo teikiama garantija

	Oryginalna instrukcja obsługi
	1 Dane dotyczące dokumentacji
	1.1 O niniejszej dokumentacji
	1.2 Objaśnienie symboli
	1.2.1 Ostrzeżenia
	1.2.2 Symbole w dokumentacji
	1.2.3 Symbole na rysunkach

	1.3 Symbole zależne od produktu
	1.3.1 Symbole na produkcie

	1.4 Informacje o produkcie
	1.5 Deklaracja zgodności

	2 Bezpieczeństwo
	2.1 Ogólne wskazówki dotyczące bezpiecznej eksploatacji elektronarzędzi
	2.2 Wskazówki dotyczące bezpiecznej eksploatacji wiertarek diamentowych
	2.3 Dodatkowe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

	3 Opis
	3.1 Ogólna budowa urządzenia
	3.2 Wyłącznik różnicowo-prądowy (PRCD)
	3.3 System zbierania wody
	3.4 Wyposażenie
	3.5 Wyposażenie statywu DD-ST 30
	3.6 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.7 Niedozwolone nieprawidłowości w eksploatacji
	3.8 Wyposażenie w przypadku różnych obszarów zastosowania
	3.9 Wskaźnik serwisowy
	3.10 Wskaźnik mocy wiercenia
	3.11 Stopnie prędkości obrotowej
	3.12 Zakres dostawy
	3.13 Narzędzia
	3.14 Wyposażenie

	4 Dane techniczne
	4.1 Wiertnica diamentowa
	4.2 Napięcie znamionowe
	4.3 Informacje o hałasie i wartości drgań

	5 Przygotowanie do pracy
	5.1 Przed rozpoczęciem pracy
	5.2 Przygotowanie do wiercenia ręcznego
	5.2.1 Mocowanie uchwytu bocznego
	5.2.2 Montaż ogranicznika głębokości
	5.2.3 Montaż osłony przeciwbryzgowej
	5.2.4 Montaż wspornika zbieraka wody
	5.2.5 Montaż lub wymiana tulei wiertniczej
	5.2.6 Montaż koronki wiertniczej
	5.2.7 Podłączanie urządzenia odsysającego

	5.3 Przygotowanie do wiercenia przy użyciu statywu
	5.3.1 Montaż wspornika zbieraka wody
	5.3.2 Mocowanie urządzenia i statywu za pomocą próżni
	5.3.2.1 Ustawianie podstawy podciśnieniowej
	5.3.2.2 Mocowanie statywu na podstawie podciśnieniowej

	5.3.3 Montaż urządzenia na statywie
	5.3.4 Mocowanie urządzenia i statywu za pomocą kotwy
	5.3.5 Montaż pokrętła
	5.3.6 Montaż lub wymiana tulei wiertniczej
	5.3.7 Montaż koronki wiertniczej
	5.3.8 Podłączanie urządzenia odsysającego

	5.4 Ustawianie systemu wiertniczego na środek otworu
	5.4.1 Ustawianie systemu wiertniczego w położeniu do wiercenia w przypadku stosowania podstawy podciśnieniowej
	5.4.2 Ustawianie systemu wiertniczego w położeniu do wiercenia w przypadku mocowania za pomocą kotwy

	5.5 Podłączanie do sieci elektrycznej i wodociągowej

	6 Wiercenie
	6.1 Wiercenie ręczne
	6.2 Wiercenie przy użyciu statywu
	6.3 Otwory wiercone za pomocą koronki wiertniczej 600 mm
	6.4 Wyłączanie urządzenia
	6.5 Demontaż i opróżnianie koronki wiertniczej
	6.6 Usuwanie rdzenia wiertniczego z otworu
	6.7 Utylizacja płuczki wiertniczej

	7 Konserwacja i utrzymanie urządzenia we właściwym stanie technicznym
	7.1 Wymiana szczotek węglowych
	7.2 Czyszczenie wziernika wskaźnika przepływu wody

	8 Pomoc w przypadku awarii
	8.1 Wiertnica diamentowa jest sprawna
	8.2 Wiertnica diamentowa nie jest sprawna

	9 Chińska dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych)
	10 Utylizacja
	10.1 Utylizacja płuczki wiertniczej

	11 Gwarancja producenta na urządzenia

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 O této dokumentaci
	1.2 Vysvětlení značek
	1.2.1 Varovná upozornění
	1.2.2 Symboly v dokumentaci
	1.2.3 Symboly na obrázcích

	1.3 Symboly v závislosti na výrobku
	1.3.1 Symboly na výrobku

	1.4 Informace o výrobku
	1.5 Prohlášení o shodě

	2 Bezpečnost
	2.1 Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	2.2 Bezpečnostní pokyny pro diamantové vrtačky
	2.3 Dodatečné bezpečnostní pokyny

	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.2 Proudový chránič (PRCD)
	3.3 Systém zachycování vody
	3.4 Příslušenství
	3.5 Příslušenství pro vrtací stojan DD-ST 30
	3.6 Použití v souladu s určeným účelem
	3.7 Nedovolené nesprávné použití
	3.8 Specifické vybavení pro příslušné použití
	3.9 Servisní ukazatel
	3.10 Ukazatel vrtacího výkonu
	3.11 Stupně otáček
	3.12 Rozsah dodávky
	3.13 Nástroje
	3.14 Příslušenství

	4 Technické údaje
	4.1 Diamantová vrtačka
	4.2 Jmenovité napětí
	4.3 Hodnoty hlučnosti a vibrací

	5 Příprava práce
	5.1 Než začnete
	5.2 Příprava pro vrtání s ručním vedením
	5.2.1 Nastavení polohy postranní rukojeti
	5.2.2 Montáž hloubkového dorazu
	5.2.3 Montáž ochranného krytu
	5.2.4 Montáž tyčí systému pro zachycování vody
	5.2.5 Montáž, resp. výměna vrtacího pouzdra
	5.2.6 Montáž vrtací korunky
	5.2.7 Připojení odsávacího zařízení

	5.3 Příprava pro vrtání ve stojanu
	5.3.1 Montáž tyčí systému pro zachycování vody
	5.3.2 Upevnění nářadí a vrtacího stojanu pomocí vakua
	5.3.2.1 Nastavení polohy vakuové základní desky
	5.3.2.2 Upevnění vrtacího stojanu na vakuové základní desce

	5.3.3 Upevnění nářadí ve stojanu
	5.3.4 Upevnění nářadí a vrtacího stojanu pomocí kotvy
	5.3.5 Montáž ručního kola
	5.3.6 Montáž, resp. výměna vrtacího pouzdra
	5.3.7 Montáž vrtací korunky
	5.3.8 Připojení odsávacího zařízení

	5.4 Vyrovnání vrtacího systému doprostřed vrtaného otvoru
	5.4.1 Nastavení vrtacího systému s vakuovou základní deskou pro vrtání
	5.4.2 Nastavení vrtacího systému pro vrtání při upevnění pomocí kotvy

	5.5 Připojení elektrického napájení a přívodu vody

	6 Vrtání
	6.1 Vrtání s ručním vedením
	6.2 Vrtání ve stojanu
	6.3 Otvory s 600mm vrtací korunkou
	6.4 Vypnutí nářadí
	6.5 Demontáž a vyprázdnění vrtací korunky
	6.6 Odstranění vyvrtaného jádra z vrtaného otvoru
	6.7 Likvidace vrtného kalu

	7 Ošetřování a údržba
	7.1 Výměna uhlíků
	7.2 Čištění průzoru

	8 Pomoc při poruchách
	8.1 Diamantová jádrová vrtačka je funkční.
	8.2 Diamantová jádrová vrtačka není funkční.

	9 Čína RoHS (směrnice o omezení používání nebezpečných látek)
	10 Likvidace
	10.1 Likvidace vrtného kalu

	11 Záruka výrobce

	Originálny návod na obsluhu
	1 Údaje k dokumentácii
	1.1 O tejto dokumentácii
	1.2 Vysvetlenie značiek
	1.2.1 Výstražné upozornenia
	1.2.2 Symboly v dokumentácii
	1.2.3 Symboly na obrázkoch

	1.3 Symboly týkajúce sa výrobkov
	1.3.1 Symboly na výrobku

	1.4 Informácie o výrobku
	1.5 Vyhlásenie o zhode

	2 Bezpečnosť
	2.1 Všeobecné bezpečnostné pokyny a upozornenia pre elektrické náradie
	2.2 Bezpečnostné pokyny pre diamantové vŕtacie stroje
	2.3 Ďalšie bezpečnostné upozornenia

	3 Opis
	3.1 Prehľad výrobku
	3.2 Prúdový chránič (PRCD)
	3.3 Systém na zachytávanie vody
	3.4 Príslušenstvo
	3.5 Príslušenstvo vŕtacej konzoly DD-ST 30
	3.6 Používanie v súlade s určením
	3.7 Nedovolené nesprávne používanie
	3.8 Výbava špecifická pre aplikácie
	3.9 Servisný indikátor
	3.10 Indikátor výkonu pri vŕtaní
	3.11 Stupne otáčok
	3.12 Rozsah dodávky
	3.13 Nástroje
	3.14 Príslušenstvo

	4 Technické údaje
	4.1 Diamantový vŕtací stroj
	4.2 Menovité napätie
	4.3 Hodnoty hlučnosti a hodnoty vibrácií

	5 Príprava práce
	5.1 Prv než začnete
	5.2 Príprava na ručne vedené vŕtanie
	5.2.1 Nastavenie polohy prídavnej rukoväte
	5.2.2 Montáž hĺbkového dorazu
	5.2.3 Montáž ochrany proti striekaniu
	5.2.4 Montáž tyčí systému na zachytávanie vody
	5.2.5 Montáž, príp. výmena vŕtacieho puzdra
	5.2.6 Montáž vŕtacej korunky
	5.2.7 Pripojenie odsávacieho zariadenia

	5.3 Príprava na vŕtanie vedené v konzole
	5.3.1 Montáž tyčí systému na zachytávanie vody
	5.3.2 Upevnenie náradia a vŕtacej konzoly pomocou vákua
	5.3.2.1 Umiestnenie vákuovej základnej dosky
	5.3.2.2 Upevnenie vŕtacej konzoly na vákuovej základnej doske

	5.3.3 Zafixovanie náradia na vŕtacej konzole
	5.3.4 Upevnenie náradia a vŕtacej konzoly kotvou
	5.3.5 Montáž ručného kolesa
	5.3.6 Montáž, príp. výmena vŕtacieho puzdra
	5.3.7 Montáž vŕtacej korunky
	5.3.8 Pripojenie odsávacieho zariadenia

	5.4 Vyrovnanie vŕtacieho systému na stred otvoru
	5.4.1 Umiestnenie vŕtacieho systému pomocou vákuovej základnej dosky
	5.4.2 Umiestnenie vŕtacieho systému pri upevnení kotvou

	5.5 Pripojenie elektrického napájania a napájania vodou

	6 Vŕtanie
	6.1 Ručne vedené vŕtanie
	6.2 Vŕtanie vedené vo vŕtacej konzole
	6.3 Otvory s vŕtacou korunkou s priemerom 600 mm
	6.4 Vypnutie náradia
	6.5 Demontáž a vyprázdnenie vŕtacej korunky
	6.6 Odstránenie odvŕtaného jadra z otvoru
	6.7 Likvidácia vŕtneho kalu

	7 Starostlivosť a údržba/oprava
	7.1 Výmena uhlíkových kief
	7.2 Čistenie okienka na kontrolu vody

	8 Pomoc v prípade porúch
	8.1 Diamantový jadrový vŕtací stroj je funkčný
	8.2 Diamantový jadrový vŕtací stroj nie je funkčný

	9 Čína RoHS (smernica o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach)
	10 Likvidácia
	10.1 Likvidácia vrtného kalu

	11 Záruka výrobcu

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 A dokumentumról
	1.2 Jelmagyarázat
	1.2.1 Figyelmeztetések
	1.2.2 A dokumentációban használt szimbólumok
	1.2.3 Az ábrákon használt szimbólumok

	1.3 Termékhez kötődő szimbólumok
	1.3.1 Szimbólumok a terméken

	1.4 Termékinformációk
	1.5 Megfelelőségi nyilatkozat

	2 Biztonság
	2.1 Általános biztonsági tudnivalók az elektromos kéziszerszámokhoz
	2.2 Biztonsági előírások gyémántszerszámos magfúrógépekhez
	2.3 Kiegészítő biztonsági tudnivalók

	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 Hibaáram-védőkapcsoló (PRCD)
	3.3 Vízgyűjtőrendszer
	3.4 Tartozékok és kiegészítők
	3.5 DD-ST 30 fúróállvány tartozék
	3.6 Rendeltetésszerű géphasználat
	3.7 Nem megengedett hibás használat
	3.8 Alkalmazásspecifikus felszereltségek
	3.9 Szervizjelző
	3.10 Fúróteljesítmény-kijelző
	3.11 Fordulatszám-fokozatok
	3.12 Szállítási terjedelem
	3.13 Szerszámok
	3.14 Tartozékok és kiegészítők

	4 Műszaki adatok
	4.1 Gyémántszerszámos fúrógép
	4.2 Névleges feszültség
	4.3 Zaj- és rezgésértékek

	5 A munkahely előkészítése
	5.1 A munkavégzés megkezdése előtt
	5.2 Előkészület a kézzel vezetett fúráshoz
	5.2.1 Oldalsó markolat pozicionálása
	5.2.2 Mélységütköző felszerelése
	5.2.3 Szóródásvédő felszerelése
	5.2.4 Vízgyűjtő rudazat felszerelése
	5.2.5 Fúrópersely felszerelése, ill. cseréje
	5.2.6 Fúrókorona felszerelése
	5.2.7 Elszívóberendezés csatlakoztatása

	5.3 Előkészület a fúróállvánnyal vezetett fúráshoz
	5.3.1 Vízgyűjtő rudazat felszerelése
	5.3.2 Gép és fúróállvány rögzítése vákuum alkalmazásával
	5.3.2.1 Vákuumos alaplap pozicionálása
	5.3.2.2 A fúróállvány rögzítése a vákuumos alaplapon

	5.3.3 Gép rögzítése a fúróállványon
	5.3.4 A gép és a fúróállvány rögzítése horgonnyal
	5.3.5 A kézi kerék felszerelése
	5.3.6 Fúrópersely felszerelése, ill. cseréje
	5.3.7 Fúrókorona felszerelése
	5.3.8 Elszívóberendezés csatlakoztatása

	5.4 A fúrórendszert állítsa be a furat középpontjára
	5.4.1 A fúrórendszer pozicionálása fúráshoz vákuumos alaplappal
	5.4.2 A fúrórendszer pozicionálása fúráshoz horgonyrögzítés esetén

	5.5 Áram- és vízellátás csatlakoztatása

	6 Fúrás
	6.1 Kézzel vezetett fúrás
	6.2 Fúróállvánnyal vezetett fúrás
	6.3 Fúrások 600 mm-es fúrókoronával
	6.4 A gép kikapcsolása
	6.5 A fúrókorona leszerelése és kiürítése
	6.6 A furatmag eltávolítása a furatból
	6.7 Fúróiszap ártalmatlanítása

	7 Ápolás és karbantartás
	7.1 Cserélje ki a szénkeféket
	7.2 Vízkémlelőablak tisztítása

	8 Segítség zavarok esetén
	8.1 A gyémántszerszámos magfúrógép működőképes
	8.2 A gyémántszerszámos magfúrógép nem működőképes

	9 Kínai RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozásáról szóló irányelv)
	10 Ártalmatlanítás
	10.1 Fúróiszap-ártalmatlanítás

	11 Gyártói garancia

	Оригінальна інструкція з експлуатації
	1 Інформація про документацію
	1.1 Інформація про цей документ
	1.2 Пояснення символів
	1.2.1 Попереджувальні вказівки
	1.2.2 Символи у документі
	1.2.3 Символи на ілюстраціях

	1.3 Символи, що обумовлені типом інструмента
	1.3.1 Символи на інструменті

	1.4 Інформація про інструмент
	1.5 Сертифікат відповідності

	2 Безпека
	2.1 Загальні вказівки з техніки безпеки при роботі з електроінструментами
	2.2 Указівки з техніки безпеки під час роботи з установками алмазного буріння
	2.3 Додаткові вказівки з техніки безпеки

	3 Опис
	3.1 Огляд продукту
	3.2 Автомат захисту від струму витоку
	3.3 Водозбірна система
	3.4 Приладдя
	3.5 Приладдя для станини DD-ST 30
	3.6 Використання за призначенням
	3.7 Заборонене неналежне використання
	3.8 Спеціальні варіанти комплектації
	3.9 Сервісний індикатор
	3.10 Індикатор потужності буріння
	3.11 Режим роботи за швидкістю обертання
	3.12 Комплект постачання
	3.13 Змінні робочі інструменти
	3.14 Приладдя

	4 Технічні дані
	4.1 Установка алмазного буріння
	4.2 Номінальна напруга
	4.3 Інформація про шум та вібрацію

	5 Підготовка до роботи
	5.1 Перед початком роботи
	5.2 Підготовка до буріння отворів із ручним керуванням
	5.2.1 Позиціювання бокової рукоятки
	5.2.2 Установлення обмежувального упору
	5.2.3 Установлення захисту від бризок
	5.2.4 Установлення водозбірного стрижня
	5.2.5 Установлення або заміна кондукторної втулки
	5.2.6 Установлення бурової коронки
	5.2.7 Приєднання витяжного пристрою

	5.3 Підготовка до буріння отворів із закріпленням інструмента на станині
	5.3.1 Установлення водозбірного стрижня
	5.3.2 Кріплення інструмента та станини за допомогою вакуумної опорної плити
	5.3.2.1 Позиціювання вакуумної опорної плити
	5.3.2.2 Кріплення станини на вакуумній опорній плиті

	5.3.3 Фіксація інструмента на станині
	5.3.4 Кріплення інструмента та станини за допомогою анкера
	5.3.5 Установлення поворотної ручки
	5.3.6 Установлення або заміна кондукторної втулки
	5.3.7 Установлення бурової коронки
	5.3.8 Приєднання витяжного пристрою

	5.4 Вирівнювання бурової системи відносно центру бурового отвору
	5.4.1 Позиціювання бурової системи, закріпленої за допомогою вакуумної опорної плити, для виконання буріння
	5.4.2 Позиціювання бурової системи, закріпленої за допомогою анкера, для виконання буріння

	5.5 Підключення подачі води та електроживлення

	6 Буріння
	6.1 Буріння із ручним керуванням
	6.2 Буріння отворів із закріпленням інструмента на станині
	6.3 Буріння отворів за допомогою бурової коронки діаметром 600 мм
	6.4 Вимикання інструмента
	6.5 Зняття та спорожнення бурової коронки
	6.6 Видалення бурового керна з бурового отвору
	6.7 Утилізація бурового шламу

	7 Догляд і технічне обслуговування
	7.1 Заміна вугільних щіток
	7.2 Чищення оглядового вікна для контролю подачі води

	8 Допомога у разі виникнення несправностей
	8.1 Установка алмазного буріння готова до роботи
	8.2 Установка алмазного буріння не готова до роботи

	9 China RoHS (директива КНР про обмеження використання небезпечних речовин)
	10 Утилізація
	10.1 Утилізація бурового шламу

	11 Гарантійні зобов'язання виробника

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Bu doküman için
	1.2 Resim açıklaması
	1.2.1 Uyarı bilgileri
	1.2.2 Dokümandaki semboller
	1.2.3 Resimlerdeki semboller

	1.3 Ürüne bağlı semboller
	1.3.1 Üründeki semboller

	1.4 Ürün bilgileri
	1.5 Uygunluk beyanı

	2 Güvenlik
	2.1 Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	2.2 Karot makineleri için güvenlik uyarıları
	2.3 Ek güvenlik uyarıları

	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.2 Hatalı akım koruma şalteri (PRCD)
	3.3 Su toplama sistemi
	3.4 Aksesuar
	3.5 DD-ST 30 karot tezgahı için aksesuarlar
	3.6 Usulüne uygun kullanım
	3.7 İzin verilmeyen hatalı kullanım
	3.8 Uygulamaya özgü donanımlar
	3.9 Servis göstergesi
	3.10 Delme performansı göstergesi
	3.11 Devir sayısı kademeleri
	3.12 Teslimat kapsamı
	3.13 Aletler
	3.14 Aksesuar

	4 Teknik veriler
	4.1 Karot makinesi
	4.2 Nominal gerilimi
	4.3 Ses ve titreşim değerleri

	5 Çalışma hazırlığı
	5.1 Kullanmaya başlamadan önce
	5.2 Elle kumanda edilen delme işlemi için hazırlanma
	5.2.1 Yan tutamağın konumlandırılması
	5.2.2 Derinlik mesnedi montajı
	5.2.3 Sıçrama korumasının monte edilmesi
	5.2.4 Su toplama kolu mekanizmasının monte edilmesi
	5.2.5 Matkap burcunun takılması veya yenisi ile değiştirilmesi
	5.2.6 Karot ucunun monte edilmesi
	5.2.7 Emme düzeneğinin takılması

	5.3 Karot tezgahı tarafından yönlendirilecek delme için hazırlanma
	5.3.1 Su toplama kolu mekanizmasının monte edilmesi
	5.3.2 Aletin ve karot tezgahının vakum ile sabitlenmesi
	5.3.2.1 Vakum ana plakasının konumlandırılması
	5.3.2.2 Karot tezgahının vakum ana plakasına sabitlenmesi

	5.3.3 Aletin karot tezgahına sabitlenmesi
	5.3.4 Alet ve karot tezgahının ankraj ile sabitlenmesi
	5.3.5 Çevirme kolu montajı
	5.3.6 Matkap burcunun takılması veya yenisi ile değiştirilmesi
	5.3.7 Karot ucunun monte edilmesi
	5.3.8 Emme düzeneğinin takılması

	5.4 Karot sisteminin deliğin ortasına hizalanması
	5.4.1 Karot sisteminin vakum ana plakası ile delme işlemi için konumlandırılması
	5.4.2 Delme işlemi için ankrajlı sabitlemede karot sisteminin konumlandırılması

	5.5 Elektrik ve su beslemesinin bağlanması

	6 Delme
	6.1 Elle kumanda edilen delme
	6.2 Karot tezgahı tarafından yönlendirilen delme işlemi
	6.3 600 mm karot ucu ile yapılan delme işlemleri
	6.4 Aletin kapatılması
	6.5 Karot ucunun sökülmesi ve boşaltılması
	6.6 Delme göbeğinin delikten çıkartılması
	6.7 Sondaj çamurunun bertaraf edilmesi

	7 Bakım ve onarım
	7.1 Kömür fırçalar değiştirilmelidir
	7.2 Su kontrol penceresi camının temizlenmesi

	8 Arıza durumunda yardım
	8.1 Elmaslı karot makinesi çalışmaya hazırdır
	8.2 Elmaslı karot makinesi çalışmaya hazır değildir

	9 Çin RoHS (Tehlikeli madde kullanımını kısıtlama direktifi)
	10 İmha
	10.1 Sondaj çamurunun bertaraf edilmesi

	11 Üretici garantisi




